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3M3n6n3o3ns ggnbbdmob 0bwn3zngdLb dmmob Lddmmmmo
bagmam bobHgdnb Lodyemgdnc nbxMMBSEN0L FoE3mMab. BgMommdom
3M3y603030080 @obLogyoMgdymn sEanmn ygoMmozb g30bHMmyMm
306M0.

XIX bLoP3nbob Jomoymo wmopgmoms doEoMmns Jommzgm
06gMmommy  nbhgM3gMmbmbomyma g3obhmemymMa 600ydgdno. gmo-
3ma mMmodgmnabo 3odMozn doMsn BgMmomob o3hmMns. 36gManb
930bhmanggdn dgbMmymgdymoans JoMmmym o MYbym 969009, ByMn-
mgodo dgdmmhAgbomns obhMmMogmo 3oMm3b50500b ©ooMmMagon,
MmMAmyd0E 09E0mMadmMs 96s nymb godmygbgdgmo 80 s©sdnsbgdab
gbogmmmagoygma dmephMmyHadab 89Jabobob. gmngman mMmogmnsbab
93mgobg3n0bHMmmyMma 3MIP6030300bLL3JENBRNIS33dmg3LLaNBHgMYLM
o dMagzomabmag dsbaob 88 3gMom@ab nbHmMoym-3manodnldymo,
3ambyMymon s dbmymdbymzgmmdmozn 33mg30bom30L. s30hma
00mgymo 6gMomob 33mg3e o bb3oobbzs Mo3nMmbnom ©obobizo
©ogbMmymgdgmoa 3MmEgLne.

000mggm gbmomog Imomb og3b 93abHmmymo osmmaab
BoMIMydnb 0830b907M0 bhngmo s dobsbosmgdgann. sdahmad Lanbg-
Mgbmo o0 bMn3 gMnamm MMmOgmMNabab MYbymgbmazabo Bymomgdal
990L603mo o domdn 08 doMomon 60ysbLYONL godm339my, MMIMYO0E3
30650bb30390L 00 BgMamgdL JoMmmymgbmazsbo 530bHMMygd0LASb.

JoMmymo  @osmmagmo dghy39mgonlb bL3gEn@n3nMa Toboboe-
090mgonb dgbobgd LonbhgMmabm o LoMIobyymn godmgizmg3ze
9390m360L  3305b6n@omym dg3bogMmgosms  omgbhmmb, Jomdshmb
MYLYSb Dggomodznmb. d9gEbogmab ombnd3zbom, JoMmymo ym-
x0000 dnbooMmbob 93obdHmmyMn ©oommagdn od3znMoymos dm-
3000b35000, Jomnboymgonms ©s OdmEndgdno. bdoMo 3703030
RH039M0 3MIY6039300L 9MYYMOL, FosEMMOSL, IMOM©NTY0sLS ©o
300m33300m0d7000L.

Mol 899b90d MBOENSMYYM-bogd050 NdMMagdL, domm3znb ©ods-
babnomgdgmns LaydMNL BaBYONL B383M0 MY3MTgBHNL POYE3IMMDS,
ymggnom bLagdmMxomeb 333900M0 gobbbgezgdnb sMaMmbydmMdY, AsMmyman
9300Mm@dnb, bydmmdgdab, 86930Mmb7d0b bobdoMyg. godmaygbgds nb-

HhabLbogymo FgbhngamoEns. 3g3b3wnds ggmomsmonbs @s boboaMmymab
©37BMO30 godmbah3o.
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0330 88 dbMnz gMmogmaen mMOgMNsbob JoMmmymgbmasb oMo
69M0mgdL goo3bgoe3m, oM g3og3ngdnMmads, @e39msbbdmm MYLbyLb
99gdomodznmb. gmogmen mmOgmNebob Togm myobob B653Mx00LY
@ sbmomydnbodn daobgmomo  Jomoygmgbmgzgebo BgMomadn
3o0moMmAg3s  ggmmodngmo  dobomdgdom ©o bLMYMEgds mdoma
©5333000M0500mM s AMznmbzgdnom.

069Maob Mybymgbmzebo 930bHMmggdo doMoosEe® §dmbzgszs
0L MLy oMTnodn AMmMzabgmonb 3gMomeb, 1834-1857 BgoL, s gL
BaMmomgdo mxznEnsmyMm-boddnsbo bobosmaboe.

mxR0E0MYM-bogdnobn bHomob dgdmbggzedn, gMogmaenn bog3-
mgde® gomEnMmosy, 30M9 obmmdmgobs o mzsbab 693MgdL
ammob oogmmanbsb. dnbo BgMmomgdob sMabahgdn doMomdEOE
3M03Mmdy 018600©gOMOMN3e® Fommas dagmadn bodbgoMmm 3nMydn
0M0b, v00hM3 Bo0mab gogdozbonm BoMmnmyddn n3nmbyds Joowgbn
dmzmdomgdo.

o 3bgoozm abdhmMmogmo dm3zmabgoolb sbsMgizmb. gMogman
mMogmnobo obbgbgdL goodobom dMdmmgob o yhHomyMa©
0mbgmb cnomgym bomdoMm dmgdgadsL. ByMmamgddn sgMmgm3zg AsbL
3Mngmm mMOgmMnobob, gnmoMmEs LodbgoMmm bLEHMSHI30L, dMEOME.
Bgfmomgddn gMmogmenn dobgom 3mMmBEM3L bLobmgzb, Lodbgomm
6m©g0900m, g@ymoons ©s LOAYIMYdN EosgznmEOMML  dodomab
M003900L 60b6s0mByg dgdMdman dgmadMdn s dZNEMOMN3Z500,
Moo 3836 sbamasadmgddn dghn dmbnzeEns smdmob.

Mybo  LodbygMm Tmbymggdobodn TnbgMmognn  BgMogodn
9MmMa30fM 3635MNAL 33030, MMIMmsE 3M. MMOgMNb0 nb@MMIsENSL
06300L dom 00nbomy bodbgMmm Logdnsbmdab dgbobgd. ByMnagdn
M30E0MIYM 0gML ohHoMmdL. oM 8J3L dnbomdgds o sdd30MO0..
9L, 399390, 3eb3nMmdgdgmns domo m@oEnsmyMo bsbosmno.
dMabaho MBnEnsmMyM-boddnsbo bHnmobomznb 88330M ALIBYNLLY
©d ©3LLAYML bagomme oM 300hABY3L. 3oL oM, bogngdMmgdgmos,
Mmd s00m 0gn badL Pb3sdL Mve30bo BgMmamgdab gomMabo® LoJdnsb
boboob o @MMbLs o sEanmb dbmmmE oxEomgdgm bogdgh
7000mdL. gMogmm mmMdgmnabo Jomnboymgonm sd3mdb Losdbgmm
306700, m7ydEs gL JomnboyMmgonE Jommagbo dMdMInEN..
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30330M0o0, 3gMngmm mmdgmnsbnb 3oMan BgMomgdab ghn3gdam
6060mb — obLOBYOLLS O LILMYML - goohbns Magz0bo b3gENGN3YMN
6036900, MMAMgoLog 3Mmgho ymzgmm3zab 0Es3L. MmMdgMNLbo
Laggmsmn 30Man 05M3MYONL dEMaLIHYONL FodsMm ym3zgmmznb
0033900600 s sbamomMgdnbodn 30dHn30bE535L odmbodhozb, bmanm
MzB0E0MYM M3Y396(H90dn ngn bogdnsb, 83sam bhnmb nbaMmAYBOL.

modgmophymo:

99gomadzomao, M. (2006). JsMmmymo Eosemaymo 89hy39mgds. mdamobo.

mMdgm0ab0, gi. (2012-2018). XIX-XX Loy3969900L JoMm3zgm dByMmms
930bhmeyma 399330MgmMd. hmagda: 1L 1 IV; V; VI; VI VI ovdogmabo:
390m3398mmods ,LasMn”.

Communication is the exchange of information between individuals
through a common system of symbols. The epistolary genre has a special
place in written communication.

Nineteenth century Georgian literature is rich in interpersonal
epistolary samples of Georgian writers. Grigol Orbeliani is the author of
numerous personal letters. The writer's epistles are written in Georgian
and Russian. The letters contain dialogues of historical figures that must
be used in the creation of psychological portraits of these people. The
specifics of the epistolary communication of the era of Grigol Orbeliani
give us an interesting and multifaceted material for the historical-political,
cultural and worldview research of this period. So researching each letter
and seeing it from a different angle is an endless process.

Each linguistic model has its style and characteristics of epistolary
dialogue production. Therefore, it is interesting to study Grigol Orbeliani’s
letters in Russian and to highlight the main nuances that distinguish these
letters from Georgian epistles.

An interesting and in-depth study of the specific features of Georgian
dialogic speech belongs to Dr. Rusudan Zekalashvili, Doctor of Humanities.
According to the scholar, the epistolary dialogues of the Georgian
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content are full of greetings and apologies. Often contain units of phatic
communication, thanksgiving, apology, and farewell.

As for the official-business dialogues, they are characterized by the
lack of strict regulations of the phases of the conversation, the absence
of a sharp difference with the everyday conversations, the frequency of
the episodes, jokes, anecdotes. Intense gestures are used. There is an
undisguised expression of kindness and joy. (See Zekalashvili. R., Georgian
Dialogue Speech. 2006. p. 16). If we look at Grigol Orbeliani’s personal letters
in Georgian, we will agree with Rusudan Zekalashvili. Grigol Orbeliani’s
letters to Georgian family members and relatives are received with warm
greetings and end with warm farewells and greetings.

The Russian-language epistles of the writer mainly coincide with the
period of his work in the Russian army, 1834-1857, and these letters are of
an official-business style.

In the case of formal-business style, Orbeliani is less emotional than
in the dialogue between loved ones and family members. The addressees
of his letters are mainly military men in positions of authority above Grigol,
so the letters sent to them show the greatest modesty.

Here we see a reflection of historical events. Grigol Orbeliani mentions
the battles and describes each military action in detail. The letters also
show the greed of Grigol Orbeliani’s military strategist. In the letters, Grigol
asks Mikhail Vorontsov to award military ranks, money and gifts to the
soldiers and locals fighting against Shamil's detachments, to motivate the
youth. (Epistolary heritage of Georgian writers of XIX-XX centuries. Vol. IV. -
Grigol Orbeliani. (Part 111); Thilisi 2013; p. 11).

The letters to the Russian military officials are like a report by which
Gr. Orbeliani provides them with information about their current military
activities. The letters have an official look. No greetings and farewells.
This is undoubtedly due to their official nature. The addressee does not
consider such a beginning and end necessary for a formal business style.
Grigol Orbeliani praises the military, although these praises are also highly
measured.

Thus, the etiquette part of Grigol Orbeliani's personal letters - the
beginning and the end - has its specific features, which the poet always

35



follows. Orbeliani is always polite to the recipients of his personal cards
and shows respect to his relatives, while in official documents he maintains
a businesslike, strict style.
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